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Inspector General, Ministry of Culture of Thailand

Good afternoon,

Firstly, thank you for inviting me to be your speaker today. The invitation
reached me just in time for changes that are waiting in line, many
of which involve youth and children and their participation in the
development of culture. Like every one of you, | am aware that these
changes are impactful enough to be great factors in the plan-making
process for Ministry of Culture of Thailand, and for all of us to take them
into deepest consideration.

At the turn of this century, the so-called ‘digital age’ and the ‘age
of globalisation’, our heads spin with flows of information, human
resources, and capital. Culture has been transformed into commercial
items or something that make profit, and traditions have been adapted,
and sometimes twisted, into our life filled with constant changes. While
Thailand is at risk of losing its identity due to the swift social changes,
youth and children are the most fragile to these changes, and at the
same time the most open to new opportunities which have never before
existed in our time.

Now that we truly understand the value of children and youth as our
torch bearers for the sustainability of culture. Kids of this century tend
to know a lot, and perhaps understand more genuinely than we do.
Therefore our work is to support them, to back them when they go
into the world, rather than simply guide them. Although the Ministry of
Culture wishes that the diverse cultures of Thailand would be cherished
and continued on, it is not by force that we pass them to children; it is
by giving them choices and freedom to know and love their own culture.
And by doing so, children do understand that cultures help them learn
about themselves and the world, help them respect others, and help
them understand the concept of peace, diversity, and creativity. In turn,
they will automatically engage themselves in preserving and developing
cultures.
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To support them, the Ministry of Culture has performed various activities
that enhance the youth and children’s engagement in shaping the
future of our culture by firstly making them see the capability within
themselves. With support from various sectors, we have held ‘Art for
Al'—the project that is hoped to create an ecosystem of inclusivity, that
arts and culture can be equally accessed by children of every physical
ability, and arts are about sharing and caring for others. Children with
disabilities were encouraged to do arts and performances, such as
Khon, a traditional Thai performance. We also used arts and culture
to cultivate the sense of social responsibility and being kind-hearted
towards others. Also, we have many voluntary cultural activities that
children and youth can join, such as the recent volunteer programme
for taking care of elderly and the disabled who participated in the Royal
Cremation Ceremony of the late King Bhumibol ADULYADEJ.

For arts and cultural education, we encourage arts, including traditional
arts lessons for children that allow them to find within themselves talent
and creativity. We encourage artists to participate in art classes to help
children think more creatively. As Thailand is open for the diversity of
religious beliefs, we also promote religious education for peace and
tolerance, such as the Sunday Buddhist Schools. Also, to catch up with
the world, we are riding the wave of technology to help with the learning
of culture by improving the learning centres and museums throughout
the country. Once they know that they are capable and already engaged
in managing the cultures while bearing in mind that they have our full
support, they will act as a bridge that connects people of all ages, and
their choice of cultural policies will be a mixture of valuable ideas across
generations.

Another duty as a governmental agency is that we need to be
responsible for fostering children and youth with ability to cast their
voice, participate, contribute, and compete at the global level through
the use of arts and culture, especially in the age of regional cooperation
and human mobility. We notice the strong trend of migration throughout
ASEAN, and Thailand is now a destination where millions of youths
come and call it home. The Ministry of Culture has therefore devoted to
participating in art and cultural activities which are held in collaboration
with ASEAN, such as ASEAN Youth Ensemble, the project that builds the
newest platform of classical music in ASEAN, ASEAN Youth Heritage
Leaders, and ASEAN Youth camps for various art and creative fields.
The youth define our culture and the future, and they will one day go to
Asia and the world, to make value of themselves based on the cultural
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heritage of the past. Arts and culture carry the functions of cultivating
the mind of the youths with creativity and innovative traits, bringing out
the best in them, helping them put their own individuality in the right
place at the right moment so that they can make contribution to others.

Realising that the media is an important tool for cultivating youth and
children with creative mind, the Ministry of Culture has established the
Media Development Fund to encourage media entrepreneurs to produce
constructive and safe media and press, including knowledgeable media
for children and teenagers, which are deemed for various formats of
media outlets. However, much attention has been put on social media
and the Internet, as they can be most conveniently reached by children
and youth. Rather than simply relying on censorship and banning, the
Cultural Surveillance Bureau under the Ministry of Culture actively
engages in inviting people to rethink the media, and reflects what
have been debated among people, especially media aimed for younger
viewers. The Ministry of Culture is highly concerned with the popularity
of reading among the young generations, and it has supported the
publishing of books aimed for youth, including young writers to thrive in
book industry. We are promoting the reading culture among youths, as
we believe that reading has a pivotal role on enhancing creativity and
imagination, as well as the ability to think, analyse, and connect various
fields of knowledge into implementation.

Children and youths of today may have carried our hope of bringing
about positive development in the world. We have left them with many
important tasks, and therefore we need to show them trust, respect,
and encouragement by using arts and culture as the tool for them to
humanise the digital world. Not only should we pay attention to economic
values only, arts and culture are also keys to sustainability of all aspects
of development. In turn, the world which steadily develops and where
all the gaps are bridged will yield sustainability in the growth of arts and
culture. | will end this presentation by reaffirming that we need to help
push the participation of youth to be the fundamental method when we
think of reshaping cultural development.

Thank you very much.



	ACCF 2017 post event booklet_Final.pdf

